EN SAFETY INFORMATION

IMPORTANT ! READ CAREFULLY
AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE

1:This furniture is for domestic use.

2:Self-assembly required.

Check that all of the hardware and parts are present and in good condition before starting assembly.

Do not assemble or use the furniture if any of the parts are broken, damaged or missing, and only use parts approved by the manufacturer.
Only use tools that are supplied or recommended.Firmly tighten the fasteners using the supplied or recommended tools.

Improper assembly, cribbing or handling can lead to assemblies and/or parts becoming weakened.

Keep young children away during assembly. The product contains small parts that could be ingested.

All joints should always be properly tightened and regularly checked, and retightened, if necessary.

Do not move furniture that is loaded.

4:For indoor use only.

The furniture shall not be exposed to dripping or splashing.No objects filled with liquids, such as vases, shall be placed on the furniture.

No naked flame sources, such as lighted candles, should be placed on the furniture.

5:Before moving your relaxation seat from the deployed position to the closed position, make sure that nothing or no one is underneath.

Folding the mechanism could cause serious injury.

6:This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards
involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning and user maintenance shall not be made by children without supervision.

7:This appliance shall be used only with the provided supply cord.

Cut off the power supply during maintenance and cleaning.

8:If the external flexible cable or cord of this transformer is damaged, it shall be replaced by the manufacturer or his service agent or a similar qualified
person in order to avoid a hazard.

10:Check often the appliance in order to detect any wear or damage. if these signs occurs or if the appliance hasn't been used correctly or doesn't work,
please contact the supplier for additional information.




DE SICHERHEITSHINWEISE

WICHTIG ! SORGFALTIG LESEN UND FUR SPATERES
NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN

1:Dieses Mobelstlck ist fur den Hausgebrauch bestimmt.

2:Zur Selbstmontage.

Vor der Montage Uberprufen, ob alle Befestigungselemente und Teile vorhanden und in einwandfreiem Zustand sind.

Die M&bel nicht montieren oder benutzen, wenn bestimmte Elemente defekt, beschéadigt sind oder fehlen. Nur vom Hersteller zugelassene Teile
verwenden.Nur die mitgelieferten oder empfohlenen Werkzeuge verwenden.Die Befestigungselemente mit dem mitgelieferten oder empfohlenen
Werkzeug gut festziehen.Durch unsachgeméfie Montage, Lagerung oder Handhabung kénnen die Verbindungsstiicke und/oder Teile brichig werden.
Kleine Kinder sind wahrend der Montage fernzuhalten. Es sind kleine Teile vorhanden, die verschluckt werden kénnen.

Alle Verbindungselemente sollten immer richtig angezogen und regelmaRig tUberpriift und bei Bedarf nachgezogen werden.

Wenn das Mdébelstiick gefillt ist, es nicht umstellen.

4:Nur fur den Gebrauch in Innenrdumen.

Das Mobelsttick muss vor Tropfen oder Spritzwasser geschitzt werden. Es dirfen keine mit Flussigkeit gefillten Gegenstande wie zum Beispiel Vasen
auf dem Mobelstiick platziert werden.Es durfen keine offenen Flammen wie zum Beispiel brennende Kerzen auf das Mdbelstiick gestellt werden.
5:Vor dem Betatigen lhres Sitzes prifen, ob sich unter lhrem Sitz Gegenstande/Tiere befinden.

6:Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit eingeschrankten korperlichen, sensorischen oder geistigen Féhigkeiten oder von
Personen, denen es an Erfahrung oder Wissen mangelt, verwendet werden, wenn sie ordnungsgemaf$ tberwacht werden oder sie in der sicheren
Verwendung des Geréts unterwiesen wurden und die damit verbundenen Risiken verstehen. Kinder dirfen nicht mit dem Gerat spielen. Die Reinigung
und die von den Benutzern durchzufiihrende Wartung darf von Kindern nur unter Aufsicht durchgefuhrt werden.

7:Das Gerat darf nur mit der mitgelieferten Stromversorgung verwendet werden.Vor der Wartung und Reinigung das Geréat von der Stromquelle
trennen.

8:Falls das auRere flexible Kabel oder das Kabel des Transformators beschadigt ist, muss dieses vom Hersteller oder seinem Vertreter oder von einer
qualifizierten Person ersetzt werden, um eine Gefahr zu vermeiden.

10:Das Gerat ist regelmalig auf Anzeichen von Verschlei oder Beschadigungen zu Uberprifen. Wenn diese Anzeichen auftreten oder wenn das Gerat
nicht ordnungsgeman verwendet wurde oder nicht funktioniert, wenden Sie sich an den Lieferanten fir weitere Informationen.




EN SAFETY INFORMATION

IMPORTANT ! READ CAREFULLY
AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE

1:This furniture is for domestic use.

2:Self-assembly required.

Check that all of the hardware and parts are present and in good condition before starting assembly.

Do not assemble or use the furniture if any of the parts are broken, damaged or missing, and only use parts approved by the manufacturer.

Only use tools that are supplied or recommended.Firmly tighten the fasteners using the supplied or recommended tools.

Improper assembly, cribbing or handling can lead to assemblies and/or parts becoming weakened.

Keep young children away during assembly. The product contains small parts that could be ingested.

All joints should always be properly tightened and regularly checked, and retightened, if necessary.

Do not move furniture that is loaded.

3:WARNING! Do not use this seat for people suffering of a physical handicap, and needing a seated continue and frequent position.

WARNING! This product shall be used in a frame of leisure or relaxation. This product does not comply with the norms in force for medical material.
4:For indoor use only.

The furniture shall not be exposed to dripping or splashing.No objects filled with liquids, such as vases, shall be placed on the furniture.

No naked flame sources, such as lighted candles, should be placed on the furniture.

5:Before moving your relaxation seat from the deployed position to the closed position, make sure that nothing or no one is underneath.

Folding the mechanism could cause serious injury.

6:This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards
involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning and user maintenance shall not be made by children without supervision.

7:This appliance shall be used only with the provided supply cord.

Cut off the power supply during maintenance and cleaning.

8:If the external flexible cable or cord of this transformer is damaged, it shall be replaced by the manufacturer or his service agent or a similar qualified
person in order to avoid a hazard.

9:Non-rechargeable batteries are not to be recharged.

Rechargeable batteries are to be removed from the appliance before being charged.

Different types of batteries or new and used batteries are not to be mixed.

Batteries are to be inserted with the correct polarity. Exhausted batteries are to be removed from the appliance.

The supply terminals are not to be short-circuited.

10:Check often the appliance in order to detect any wear or damage. if these signs occurs or if the appliance hasn't been used correctly or doesn't work,
please contact the supplier for additional information.

ﬁ Be part of in the electrical and electronic equipment waste.
c € CE marking (includes compliance with EU health, safety and Environmental management).

G For indoor use. The Resting and Lift up is only suitable as a seat,indoors by a maximum of one person.

A Pay attention to instruction manual and warning.

Int. 10 % The chair may be used a maximum of 2 minutes under maximum load, then a dwell time of up to 18 minutes must be stopped.
Max 2/18

El Class Il

Input: 100-240V~, 50/60HZ, 1.5A

Output: 29VDC, 2.0A, 580 W




DE SICHERHEITSHINWEISE

WICHTIG ! SORGFALTIG LESEN UND FUR SPATERES
NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN

1:Dieses Mobelstlck ist fur den Hausgebrauch bestimmt.

2:Zur Selbstmontage.

Vor der Montage Uberprufen, ob alle Befestigungselemente und Teile vorhanden und in einwandfreiem Zustand sind.

Die M&bel nicht montieren oder benutzen, wenn bestimmte Elemente defekt, beschédigt sind oder fehlen. Nur vom Hersteller zugelassene Teile
verwenden.Nur die mitgelieferten oder empfohlenen Werkzeuge verwenden.Die Befestigungselemente mit dem mitgelieferten oder empfohlenen
Werkzeug gut festziehen.Durch unsachgeméfie Montage, Lagerung oder Handhabung kénnen die Verbindungsstiicke und/oder Teile brichig werden.
Kleine Kinder sind wahrend der Montage fernzuhalten. Es sind kleine Teile vorhanden, die verschluckt werden kénnen.

Alle Verbindungselemente sollten immer richtig angezogen und regelmaRig tUberpriift und bei Bedarf nachgezogen werden.

Wenn das Mdbelstiick geflllt ist, es nicht umstellen.

3:ACHTUNG! Diesen Sitz nicht fir Personen mit korperlichen Behinderungen verwenden, die kontinuierlich oder haufig sitzen mussen.

ACHTUNG! Dieser Sitz darf nur zur Erholung oder Entspannung verwendet werden. Dieser Sitz entspricht nicht den geltenden Normen fir medizinische
Geréte.

4:Nur fur den Gebrauch in Innenrdumen.

Das Mobelsttick muss vor Tropfen oder Spritzwasser geschitzt werden. Es dirfen keine mit Flussigkeit gefillten Gegenstande wie zum Beispiel Vasen
auf dem Mobelstiick platziert werden.Es durfen keine offenen Flammen wie zum Beispiel brennende Kerzen auf das Mdbelstiick gestellt werden.
5:Vor dem Betatigen lhres Sitzes prifen, ob sich unter lhrem Sitz Gegenstande/Tiere befinden.

6:Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit eingeschrankten korperlichen, sensorischen oder geistigen Féhigkeiten oder von
Personen, denen es an Erfahrung oder Wissen mangelt, verwendet werden, wenn sie ordnungsgemaf$ tberwacht werden oder sie in der sicheren
Verwendung des Geréts unterwiesen wurden und die damit verbundenen Risiken verstehen. Kinder dirfen nicht mit dem Gerat spielen. Die Reinigung
und die von den Benutzern durchzufiihrende Wartung darf von Kindern nur unter Aufsicht durchgefuhrt werden.

7:Das Gerat darf nur mit der mitgelieferten Stromversorgung verwendet werden.Vor der Wartung und Reinigung das Geréat von der Stromquelle
trennen.

8:Falls das auRere flexible Kabel oder das Kabel des Transformators beschadigt ist, muss dieses vom Hersteller oder seinem Vertreter oder von einer
qualifizierten Person ersetzt werden, um eine Gefahr zu vermeiden.

9:Einwegbatterien dirfen nicht wiederaufgeladen werden.Akkus mussen vor dem Aufladen aus dem Gerat genommen werden.

Es durfen keine unterschiedlichen Batterie- oder Akkutypen oder neue Batterien oder Akkus mit gebrauchten zusammen benutzt werden.

Batterien oder Akkus missen unter Bertcksichtigung der korrekten Ausrichtung der Pole eingelegt werden.

Gebrauchte Batterien oder Akkus mussen aus dem Gerat entfernt werden.

Die Batterie- oder Akkukontakte durfen nicht kurzgeschlossen werden.

10:Das Gerat ist regelmalig auf Anzeichen von Verschlei oder Beschadigungen zu Uberpriifen. Wenn diese Anzeichen auftreten oder wenn das Gerat
nicht ordnungsgeman verwendet wurde oder nicht funktioniert, wenden Sie sich an den Lieferanten fir weitere Informationen.

ﬁ Seien Sie Teil des Abfalls von Elektro- und Elektronikgeréaten.
|

c € CE-Kennzeichnung (einschlieBlich Einhaltung des EU-Gesundheits-, Sicherheits- und Umweltmanagements).

G Fur den Innenbereich. Der Rest and Lift up ist nur als Sitz geeignet Innenraume von maximal einer Person.

c Achten Sie auf Bedienungsanleitung und Warnung.

Int. 10 % Der Stuhl darf maximal zwei Minuten unter maximaler Belastung verwendet werden,dann muss eine Verweilzeit von bis zu 18 Minuten gestoppt
l\:a.x 2’13 werden.

El Klasse Il

Eingabe: 100-240V~, 50/60HZ, 1.5A

Ausgabe: 29VDC, 1.8A, 52.2W
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Duty Cycle: 2 Minutes ON; 18 Minutes OFF Indoor use only 30 mins

Not to be opened by unauthorized personal!
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USER GUIDE

Memory Keys Raise/ Up Lower/ Down
. While raising or lowering the table, please make
Notice sure objects are secure on the table, and nothing

prevents the table from raising or lowering through
its desired range of adjustment.

Height Adjustment

Press up A or down V to raise or
lower the table to the preferred table
height.

mhE | A Y

Memory Presets

Press and hold key (1, 2, 3, 4) for 2
seconds, then you can set the height to
the preferred height for seated or
standing work.

Use of Memory Keys

AR AN N Briefly press key (1, 2, 3, 4), the desk
will move to the preferred memorized
working height.

A Table adjustment stops by pressing any
key on the Control pad.

2
Press for 5 seconds §>

Reset Operation

Long press and hold the down key for 5seconds

, and screen displays rES.

Height adjustable desk begins moving downward to
the bottom and rebounds for a certain amount,

at this time, screen displays the current height,
reset operation complete.

A During the reset process,
pressing any key will terminate the reset,
the reset operation needs to be restarted.

Child Lock Pattern

Once turned on,
this key won’t respond to any key presses.

In the height display interface,

long press A key +Y/ key for 3 seconds to turn

on the child lock, the display shows Loc, and after
turning on, press any key without response.

After the child lock is on, long press A key +V/ key for
5 seconds to release the child lock and restore

the height display.



TROUBLESHOOTING

A

Always disconnect power cord from power source before

maintenance on the desk.

Error Code Issue Cause of issue Solution
The desk rises a little
E02 and then immediately During the up or down Make sure there are no
drops a short distance, movement the desk hit an obstacles in desk’s operating
ordrops a little and then | obstacle or was tilted. space.
immediately rises a
short distance.
After a period of time When continuous
Hot being continuously adjustment time exceeds 2 | Waiting for 18 minutes of
raised and lowered, the | minutes, it will trigger inactivity can be
desk won't raise or overheating protection. automatically lifted.
lower anymore.
1. Abnormal connection After unplugging the power,
E10 Table can’t be raised or | with generator. make sure motor and handset
lowered. have reliable connection,
2. Abnormal motor. then switch on again to
perform resetting operation.
1. If this appears while
the desk is moving 1. Remove some heavy
upwards, this means objects from the desk.
Table stopped lifting that the objects on the
E20 up/down and moved in desk are too heavy. 2. Press the down button for
the opposite direction. 2. If that appears while more than 5 seconds to
desk moving perform the reset
downward, it means procedure.
that hit the bottom.
After unplugging the power,
E60 Two sides of the table The legs height on both make sure motor and handset
are uneven. sides is inconsistent. have reliable connection,
then switch on again to
perform resetting operation.
Doesn’t match any of Contact the customer service
the above situations? center.

_Waste disposal ]

" a

This sign indicates that this product should not be disposed with other household wastes. To
prevent possible harm to the environment or human health from uncontrolled waste disposal,
please recycle it responsibly to promote the sustainable reuse of material resources. To return
your used device, please use the return and collection systems or contact the retailer where

the product was purchased. They can recycle the product, ensuring environmental safety.




Halten Sie die Taste 5 Sekunden lang gedruckt.
Das Bedienfeld zeigt ,FES" an.

Speichertaste Nach oben Nach unten : n. .
Der hohenverstellbare Schreibtisch fahrt komplett
nach unten und hebt sich dann wieder auf eine
- bestimmte Héhe an.
5 Sekunden driick ®
ekunden dricken Das Bedienfeld zeigt die aktuelle Hohe an und
der Tisch wurde erfolgreich zurlickgesetzt.
Hinweis Achten Sie beim Verstellen der Tischhéhe darauf, 9 9
dass der Tisch nicht blockiert wird und keine

Gegenstande herunterfallen kénnen.
Wenn Sie wihrend des Zuricksetzens

A eine Taste dricken, wird der Vorgang
abgebrochen und muss erneut gestartet
werden.

Anpassung der Hohe
Driicken Sie die Taste A (nach oben) Kindersicherung

oder v (nach unten), um die
gewlinschte Tischhéhe einzustellen.

Wenn die Kindersicherung aktiviert ist,
sind die Tasten gesperrt und reagieren nicht.

Einstellungen speichern

Halten Sie eine der Speichertasten (1, 2,

zt'efe)n 2 Sie";::r?” di':”gugesiggﬁlr‘ggg Driicken Sie gleichzeitig die beiden Tasten

Hahe ein. A (nach oben) und v/ (nach unten) 3 Sekunden
lang, um die Kindersicherung zu aktivieren. Das
Bedienfeld zeigt ,Loc* an und alle Tasten sind
gesperrt.

. r Wenn die Kindersicherung aktiv ist, dricken Sie
Speichertasten bedienen ’

gleichzeitig die beiden Tasten A (nach oben) und V
Driicken Sie kurz eine der (nach unten) 5 Sekunden lang, um die
Speichertasten (1, 2, 3, 4). Der Tisch Kindersicherung zu deaktivieren und
nimmt die jeweils gespeicherte das Bedienfeld wieder einzuschalte

bevorzugte Hohe ein

A Der Vorgang wird abgebrochen, sobald
eine beliebige Taste auf dem
Bedienfeld gedriickt wird.




A

Ziehen Sie stets den Netzstecker aus der Steckdose,
bevor Sie Wartungsarbeiten am Tisch durchfiihren.

Waste disposal |

-

Dieses Symbol weist darauf hin, dass dieses Gerat nicht tUber den normalen\
Hausmiill entsorgt werden darf. Die korrekte Entsorgung dieses Gerats dient der
nachhaltigen Wiederverwertung von Werkstoffen und verhindert mégliche Schaden

fur die Umwelt und die menschliche Gesundheit. Um das Gerat zu entsorgen, wenden

Sie sich an eine Sammelstelle oder den Handler, bei dem es gekauft wurde. Das

Gerat kann zum Schutz der Umwelt wiederverwertet werden. /

Fehlercode Storu Ursache Behebung
ng
Der Schreibtisch fahrt
E02 nur ein kurzes Stiick Wihrend der Vergewissern Sie sich, dass sich
nach oben und senkt Héheneinstellung stieR der keine Hindernisse in der Nihe
sich dann sofort wieder | Tisch gegen ein Hindernis des Tisches befinden.
ein wenig ab oder er oder wurde gekippt.
fahrt nur ein kurzes
Stuick nach unten und
hebt sich dann sofort
wieder ein wenig an.
Die Tischhohe ldsst sich Wenn die Hoheneinstellung
Hot nicht mehr verstellen, langer als 2 Minuten am Warten Sie 18 Minuten lang.
nachdem der Tisch Stlick dauert, aktiviert sich Der Uberhitzungsschutz
mehrmals der Uberhitzungsschutz. deaktiviert sich dann von
hintereinander nach selbst.
oben und wieder nach
unten gefahren wurde.
1. Stoérung bei der Trennen Sie den Tisch vom
E10 Die Tischhohe kann nicht | Stromversorgung. Stromnetz und tberpriifen Sie,
verstellt werden. ob der Motor und das
2. Stérung am Motor. Bedienfeld ordnungsgemal
angeschlossen sind. Verbinden
Sie den Tisch wieder mit dem
Stromnetz und setzten Sie ihn
zuriick.
1. Tritt diese Storung auf,
wahrend der Tisch 1. Entfernen Sie schwere
nach oben fhrt, ist der Gegenstande vom
Der Tisch hat die Tisch mit zu schweren Tisch.
E20 gewlinschte Aufwarts- Gegenstanden
/Abwértsbewegung beladen. 2. Halten Sie die Taste zum
unterbrochen und lasst 2. Tritt diese Stérung Abwartsbewegen langer
sich nur in die auf, wahrend der als 5 Sekunden gedriickt,
entgegengesetzte Tisch nach unten um den Tisch
Richtung verstellen. fahrt, steht die zuriickzusetzen.
Tischplatte unten an.
Trennen Sie den Tisch vom
E60 Die beiden Seiten des Die Hohe der Beine ist nicht | Stromnetz und tberprifen Sie,

Tisches sind nicht eben.

auf beiden Seiten gleich.

ob der Motor und das
Bedienfeld ordnungsgemaR
angeschlossen sind. Verbinden
Sie den Tisch wieder mit dem
Stromnetz und setzten Sie ihn
zuriick.

Die Storung ist nicht hier
beschrieben.

Wenden Sie sich an den
Kundendienst.




Tlacitka pro Nahoru Dol

Poznamk P¥i nastavovani stky stolu d?ejte na to, aby stul
_ nebyl zablokovany a aby z né& nemohly spadnout

74dné predméty.

Prizptisobeni vysky

Stisknutim tlacitka A (nahoru) nebo V
(dol)) nastavte pozadovanou vysku
stolu.

Ulozit nastaveni

Stisknéte a podrite jedno z pamétovych
tlacitek (1, 2, 3, 4) po dobu 2 sekund a
poté nastavte vysku, ktera se ma ulozit.

Ovladani pamétovych

Kratce stisknéte jedno z pamétovych tladitek
(1, 2, 3, 4). Stdl se nastavi na uloZzenou vysku

A Proces se zastavi, jakmile stisknete
jakékoli tlac¢itko na ovladacim panelu.

Stisknéte a podrite pmu

Stisknéte a podrzte tlaitko po dobu 5 sekund.
Na ovladacim panelu se zobrazi ,fES".

VySkové nastavitelny stdl se zcela snizi a poté se
opét zvedne do urcité vysky.

Na ovladacim panelu se zobrazi aktualni

vyska, stul byl uspésné resetovan.

Pokud béhem procesu resetovani
stisknete tlacitko, bude proces zrusen a
musi byt znovu spustén.

A

Détska pojistka

Pokud je aktivovana détska pojistka,
jsou tlacitka zablokovana a nereaguji.

Stisknéte sou€asné obé tlacitka

A (nahoru) aV/(dolt) po dobu 3 sekund, &¢imz
aktivujete détskou pojistku. Na ovladacim panelu
se zobrazi ,Loc" a vSechna tlagitka jsou
uzamcena.

Pokud je détska pojistka aktivni, stisknutim obou
tlacitek A (nahoru) a V (dold) soucasné na 5
sekund détskou pojistku deaktivujete a

znovu zapnete ovladaci panel



A

Vzidy odpojte sitovou zastréku ze zasuvky
pred provadénim adrzby stolu.

Chybovy kéd

Poruc
ha

Pficina

Odstranéni poruchy

Stll se pohybuje pouze

E02 na kratkou vzdélenost PFi nastavovani vysky st Ujistéte se, 7e v blizkosti stolu
nahoru a pak se ihned narazil na prekazku nebo se | nejsou 7adné prekazky.
zase 0 néco snizi nebo naklonil.
se pohybuje pouze na
kratkou vzdalenost doll
a pak se ihned zase o
néco zvedne.
Vysku stolu jiz nelze Pokud nastaveni vysky trva
Hot nastavit poté, co byl stil | déle neZ 2 minuty, aktivuje se| Polkejte 18 minut. Ochrana
nékolikrat po sobé ochrana proti prehfati. proti prehrati se pak sama
posunut nahoru a dold. deaktivuje.
1. Porucha v napajeni. Odpojte stll od elektrické sité
E10 Vysku stolu nelze a zkontrolujte, zda jsou motor
nastavit. 2. Porucha motoru. a ovladaci panel spravné
pfipojeny. Znovu pfipojte stil
k napdjeni a resetujte jej.
1. Pokud k této zdvadé
dojde pfi pohybu stolu 1. Odstrarite ze stolu
nahoru, je stdl zatizen tézké predméty.
Stal prerusil pozadovany prilis tézkymi
E20 pohyb nahoru/dol a Ize predméty. 2. Stisknutim a podrzenim
jej nastavit pouze v 2. Pokud k této zavadé tladitka doltl po dobu delsi
opacném sméru. dojde pfi pohybu nez 5 sekund sttl
stolu smérem dold, resetujete.
je deska stolu v
nejnizsi poloze.
Odpojte stll od elektrické sité
E60 Obé strany stolu nejsou Vyska nohou neni na obou a zkontrolujte, zda jsou motor

v jedné roviné.

strandch stejna.

a ovladaci panel spravné
pfipojeny. Znovu pfipojte stll
k napdjeni a resetuijte jej.

Zavada zde neni
popsana.

Kontaktujte zakaznicky servis.

Waste disposal |

" oA

Tento symbol znamena, Ze tento produkt nesmi byt likvidovan s domacim odpadem. Spravna
likvidace spotfebie slouzi k trvalé recyklaci surovin a brani moznym Gjmam na Zivotnim
prostfedi a lidském zdravi. K likvidaci spotfebice se prosim obratte na prodejce, kde jste
spotfebic zakoupili, popf. odevzdejte ve sbérném misté. Spotfebi¢ Ize recyklovat a chranit tak

Zivotni prostfedi.



Tipe za Prema gore Prema dolje

Pri podesavanju visine stola osigurajte da stol nije

Napome blokiran te da nikakvi predmeti ne mogu pasti sa
stola.

Prilagodavanje visine

Pritisnite tipku A (prema gore) ili V
(prema dolje) kako biste podesili
preferiranu visinu stola.

Spremanje postavki

Drzite tipke za spremanje (1, 2, 3, 4) 2
sekunde pritisnutima, a zatim podesite
visinu koju Zzelite spremiti.

Uporaba tipki za

Kratko pritisnite jednu od tipki za
spremanje (1, 2, 3, 4). Stol zauzima
spremljenu preferiranu visinu

A Ppostupak se prekida &im pritisnete bilo
koju tipku na upravlja¢koj plo¢i.

Drzati 5 sekunde pritimm

Drzite tipku 5 sekundi pritisnutom. Upravljacka
plo¢a prikazuje ,FES* an.

Pisaci stol koji je podesiv po visini potpuno se
spusta, a zatim ponovno podize na odredenu visinu.
Upravljacka ploca prikazuje trenutnu visinu, a

stol je uspjesno resetiran.

A Ako tijekom resetiranja
pritisnite neku tipku, postupak se prekida i
treba ga ponovno pokrenuti.

Zastita za djecu

Ako je zastita za djecu aktivirana,
tipke su zaklju€ane i ne reagiraju.

Istovremeno drzite obje tipke

A (prema gore) i V(prema dolje) 3 sekunde
pritisnutima kako biste aktivirali zastitu za djecu.
Upravljacka ploca prikazuje ,Loc" i sve su tipke
zakljucane.

Ako je zastita za djecu aktivirana, istovremeno drzite
obje tipke A (prema gore) iV (prema dolje) 5
sekundi pritisnutima kako biste deaktivirali zastitu za
djecu i

ponovno ukljugili upravljacku plocu.



A

Prije odrzavanja pisac¢eg stola

izvucite utika¢ iz uti¢nice.

K6éd pogreske

Smet
nja

Uzrok

Otklanjanje smetnji

Pisadi stol se samo malo

E02 podiZe, a zatim se Stol je udario u neku Osigurajte da se u blizini stola
odmah malo spusta ili prepreku ili se nagnuo ne nalaze nikakve prepreke.
se samo malo spusta, a tijekom podesavanje visine.
zatim odmah malo
podize.

Visina stola vise se ne Ako podesavanje visine traje

Hot moze podesiti, nakon Sto | dulje od 2 minute bez Pri¢ekajte 18 minuta. Zatim se
se stol vise puta zaredom | prekida, aktivira se zastita od | zastita od pregrijavanja sama
podigao i opet spustio. pregrijavanja. deaktivira.

1. Smetnja u napajanju. Iskljucite stol iz elektricne
E10 Visina stola ne moZze se mreZe i provjerite jesu li motor
podesiti. 2. Smetnja na motoru. i upravljacka ploca pravilno
priklju¢eni. Ponovno ukljucite
stol u elektricnu mreze te ga
resetirajte.
1. Dode li do ove smetnje
dok se stol podize, 1. Uklonite teske
znaci da je stol predmete sa stola.
Stol je prekinuo opterecen preteskim

E20 preferirano predmetima. 2. Drizite tipku za spustanje
podizanje/spustanje i 2. Dodelido ove dulje od 5 sekundi
moZe se podesiti samo u smetnje dok se stol pritisnutom kako biste
suprotnom smjeru. spusta, znaci da je resetirali stol.

ploda stolau
najnizem poloZaju.
Iskljucite stol iz elektricne
E60 Obje strane stola nisu Visina nogica nije jednaka na | mreze i provjerite jesu li motor

ravne.

obje strane.

i upravljacka ploca pravilno
prikljuéeni. Ponovno ukljucite
stol u elektricnu mreze te ga
resetirajte.

Smetnja nije ovdje
opisana.

Obratite se sluzbi za kupce.

Waste disposal |
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Ovaj simbol oznaCava da se uredaj ne smije zbrinjavati u komunalni otpad. Pravilno
zbrinjavanje ovog uredaja doprinosi odrzivom recikliranju materijala i sprije€ava eventualne
Stete za okoli$ i zdravlje. Za viSe informacija o zbrinjavanju i recikliranju ovog proizvoda obratite
se lokalnim vlastima ili trgovcu kod kojeg ste kupili uredaj. Radi zastite okoliSa uredaj se moze

reciklirati.



Visszaaillitas

Nyomja meg és tartsa lenyomva a gombot 5

Memoéria Fel Le masodpercig. A kezel6fellleten megjelenik a
L,LES" felirat.
Az allithatd magassagu irdasztal lefelé mozog,
Nyomja meg 5 méso dmg majd eg"y bl__zonyos ma.gass.agba all. B
A kezel6fellleten megjelenik az aktualis
magassag, az asztal sikeresen visszaallt.
. Az asztal magassaganak bedllitisakor ugyelien 9 9
Megjegyz )
arra, hogy az asztal ne legyen eltorlaszolva, és ne

eshessenek le réla targyak.
Ha visszaallitas kozben

A megnyom egy gombot, a folyamat
megszakad, és djra kell inditani.

A magassag beillitasa
gombot a kivant asztalmagassag S

beallitasahoz.

Ha a gyermekzar be van kapcsolva,
a gombok zarolva vannak és nem reagalnak.

A beillitasok elmentése

Nyomja meg és tartsa lenyomva az

egyik memériaggmbot (1, 2, 3, 4) 2 Nyomja meg egyszerre a

masodpercig, majd allitsa be a mentends A (fel) és v/ (le) gombot 3 masodpercig a

magassagot. gyermekzar aktivalasahoz. A kezel6fellileten
megjelenik a ,Loc* felirat, és az 6sszes gomb
zarolva van.

e Ha a gyermekzar aktiv, nyomja meg egyszerre 5
A memériagombok masodpercig a A (fel) és V (le) gombot a
gyermekzar deaktivalasahoz és a
a kezeléfelllet Gjbdli bekapcsolasahoz.

Nyomja meg roéviden az egyik
memdériagombot (1, 2, 3, 4). Az asztal
az elmentett magassagra all.
A A folyamat megszakad, amint a
kezeléfelulet barmelyik gombjat
megnyomja.




A

Mindig huzza ki a halézati csatlakozét a konnektorbal,
mielétt karbantartasi munkalatokat végezne az asztalon.

Hibakdéd Zavar Ok Elhdritas
Az irdasztal csak egy kis
E02 tévolsdgot mozog A magassag bedllitésa soran | Gy&z6djén meg réla, hogy az
felfelé, majd azonnal az asztal akaddlyba iitkozott | asztal kézelében nincsenek
egy kicsit lejjebb megy, [ vagy felborult. akadalyok.
vagy csak egy kis
tavolsagot mozog lefelé,
majd azonnal Ujra
felemelkedik.
Az asztal magassaga mar | Ha a magassagallitds
Hot nem allithatd, miutan az | egyszerre tobb mint 2 percig | Vérjon 18 percet. A
asztalt tobbszor egymas | tart, a tilmelegedés elleni tulmelegedés elleni védelem
utan fel-le mozgatta. védelem aktivalddik. ekkor kikapcsol.
1. Halézati hiba. Vélassza le az asztalt a
E10 Az asztal magassaga nem haldzatrdl, és ellenérizze, hogy
allithatd. 2. Motorhiba. a motor és a kezel6feliilet
megfeleléen csatlakoztatva
van-e. Csatlakoztassa Ujra az
asztalt a haldzathoz, és éllitsa
vissza.
1. Haezahiba az asztal
felfelé torténd 1. Vegye le a nehéz
mozgdsa kézben targyakat az asztalrol.
Az asztal nem mozog jelentkezik, az asztal tul
E20 tovébb le-/felfelé, és nehéz targyakkal van 2. Nyomja meg és tartsa
csak az ellenkez§ iranyba megterhelve. lenyomva a ,le” gombot 5
allithato. 2. Haez a hiba az asztal masodpercnél tovabb az
lefelé torténd asztal alaphelyzetbe
mozgasa kozben allitasahoz.
jelentkezik, az
asztallap alul van.
Valassza le az asztalt a
E60 Az asztal két oldala nem | A ldbak magassaga nem hélézatrdl, és ellendrizze, hogy

sik.

egyforma a két oldalon.

a motor és a kezel6feliilet
megfeleléen csatlakoztatva
van-e. Csatlakoztassa Ujra az
asztalt a haldzathogz, és allitsa
vissza.

A probléma itt nincs
leirva.

Forduljon az
ugyfélszolgalathoz.

Waste disposal |
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Ez a szimbdlum azt jelenti, hogy a termék nem helyezhet6 a haztartasi szemétbe. A készulék
szabalyszer(i megsemmisitése elésegiti az anyagok uUjrafelhasznalasat, és megakadalyozza a
kérnyezet szennyezését és az ebbdl eredd egészségkarosodast. Hasznalt késziilékét vigye
elektromos hulladékgydijtébe vagy ahhoz a keresked6hdz, akitél vasarolta. A készilék a

kérnyezet védelme érdekében Ujrahasznosithaté.



PI’ZyCiSki W gére W dét

Podczas regulacji wysokosci biurka upewnij sie, ze
nie jest ono zablokowane i ze nie spadna z niego
zadne przedmioty.

Ustawianie wysokosci

Nacisnij przycisk A (w goére) lub V (w
dot), aby ustawi¢ zadang wysokosé
biurka.

Zapisywanie ustawien

Nacisnij i przytrzymaj jeden z przyciskéw
pamieci (1, 2, 3, 4) przez 2 sekundy, a
nastepnie ustaw wysokos¢, ktéra ma
zosta¢ zapisana.

Obstuga przyciskow

Nacisnij krétko jeden z przyciskéw
pamieci (1, 2, 3, 4). Biurko przyjmuje
wysokos$¢ zapisang pod danym
przvciskiem.

A Proces zostanie przerwany po
nacisnieciu dowolnego przycisku na
panelu sterowania.

Nacisnij i przytrzymaj&z

Resetowanie

Nacisnij i przytrzymaj jednoczesnie przyciski 5 i 2
przez pie¢ sekund. Na panelu sterowania
wyswietlony zostanie komunikat "rES".

Biurko z regulacjg wysokosci catkowicie sig obniza,
a nastepnie podnosi do okreslonej wysokosci.

Jesli panel sterowania wyswietla aktualng
wysokos$¢, biurko zostato pomysinie

zresetowane.

Jesli podczas procesu resetowania
nacisniesz dowolny przycisk, proces
zostanie anulowany i bedzie musiat zosta¢
rozpoczety od nowa.

A

Zabezpieczenie przed

Gdy zabezpieczenie przed dzieémi jest wigczone,
przyciski sg zablokowane i nie reaguja.

Nacisnij oba przyciski jednoczesnie.

Nacisnij i przytrzymaj przyciski A (w gére)i V (w
dot) przez 3 sekundy, aby aktywowac
zabezpieczenie przed dzieémi. Na panelu
sterowania wyswietli sie komunikat "Loc” i
wszystkie przyciski zostang zablokowane.

Gdy zabezpieczenie przed dzie¢mi jest aktywne,
naciénij i przytrzymaj jednoczes$nie przyciski A (w
gore)i V' (w doét) przez 5 sekund, aby je
dezaktywowac i

ponownie wigczy¢ panel sterowania.



A
Zawsze wyciagaj wtyczke z gniazdka,
zanim przystapisz do prac konserwacyjnych.

Kod btedu Uster Przyczyna Rozwigzanie
ka
Biurko przesuwa sie w
E02 gore tylko na niewielka Podczas regulacji wysokosci | Upewnij sig, ze w poblizu biurka

odlegtos¢, a nastepnie
ponownie troche sie
obniza lub przesuwa sie
tylko na niewielka
odlegtos¢ w dot, a
nastepnie ponownie
troche sie podnosi.

biurko uderzyto w przeszkode| nie ma zadnych przeszkdd.
lub zostato przechylone.

Po kilkukrotnym
Hot przesunieciu biurka w

Jezeli jednorazowa regulacja
wysokosci trwa dtuzej niz 2 Poczekaj 18 minut. Nastepnie
gbre i w dot nie mozna minuty, wigcza sie zabezpieczenie przed

juz regulowac jego zabezpieczenie przed przegrzaniem samo sie
wysokosci. przegrzaniem. wytaczy.

1. Awaria zasilania. Odtacz biurko od zasilania i
sprawdz, czy silnik i panel
sterowania s prawidtowo
podtaczone. Ponownie podtacz
biurko do zasilania, a

nastepnie je zresetu;.

Ten znak wskazuje, ze tego produktu nie nalezy wyrzucaé razem z innymi odpadami domowymi. Aby
E10 Nie mozna regulowacd

na re Waste disposal |
wysokosci biurka. - g

2. Awaria silnika. zapobiec mozliwym szkodom dla $rodowiska lub zdrowia ludzkiego wynikajgcym z niekontrolowanej utylizacji

1. Jesliten btad wystgpi
podczas ruchu biurka w 1. Usun z biurka ciezkie
gore, jest ono przedmioty.
obcigzone zbyt ciezkimi

zwrotu i zbiérki lub skontaktuj sie ze sprzedawca, u ktérego produkt zostat zakupiony. Mogg poddaé produkt

& odpaddw, nalezy je poddawac recyklingowi w sposéb odpowiedzialny, aby promowac¢ zréwnowazone
ponowne wykorzystanie zasobéw materiatowych. Aby zwréci¢ zuzyte urzadzenie, skorzystaj z systemow

recyklingowi, zapewniajac bezpieczenstwo srodowiskowe.
Ruch biurka w gére/dot

E20 zostat przerwany i jego przedmiotami. 2. Nacisnij i przytrzymaj
wysoko$¢ moze by¢ 2. Jedliten btad przycisk V' (w dot) przez
regulowana tylko w wystapi podczas ponad 5 sekund, aby
przeciwnym kierunku. ruchu biurka w dét, zresetowac biurko.

blat znajduje sie juz
na dole.
Odtacz biurko od zasilania i

E60 Strony biurka nie s Wysokos¢ nog nie jest taka sprawdz, czy silnik i panel

réwne.

sama po obu stronach.

sterowania sg prawidtowo

podtaczone. Ponownie podtacz

biurko do zasilania, a
nastepnie je zresetu;j.

Nie mozna regulowac
wysokosci biurka.

Skontaktuj sie z obstuga klienta




Buton pentru in sus In jos

Cand reglati indltimea mesei, asigurati-va ca masa
nu este blocats si c3 niciun obiect nu poate cadea.

Ajustarea inaltimii

Apasati butonul A (sus) sauv(jos)
pentru a seta inaltimea dorita a mesei.

Salvati setarile

Apasati si mentineti apasat unul dintre
butoanele de memorie (1, 2, 3, 4) timp
de 2 secunde si apoi setati indltimea
care urmeaza s3 fie salvata.

Operarea butoanelor de

Apasati scurt unul dintre butoanele
de memorie (1, 2, 3, 4). Masa se
deplaseazd la dimensiunea salvata.

A Procesul este anulat imediat ce este
apasat orice buton de pe panoul de
comanda.

Apasati timp de 5 seme

Reseteaza

Tineti butonul apasat timp de 5 secunde. Panoul
de comanda afiseaza ,res”.

Biroul cu inaltime reglabila coboara complet si apoi
se ridica pana la o anumita inaltime.

Panoul de comanda afiseaza inaltimea
curenta si masa se reseteaza cu succes.

Daca in timpul resetarii
apasati vreo tasta, atunci procesul este
intrerupt si trebuie reinceput.

A

Sistem de siguranta

Daca sistemul de siguranta pentru copii este activat,
atunci tastele sunt blocate si nu réspund comenzilor.

Apasati simultan cele doua butoane

A (sus) siv/(jos) timp de 3 secunde pentru a activa
sistemul de siguranta pentru copii. Panoul de
comanda afiseaza ,Loc”, ceea ce inseamna ca
toate tastele sunt blocate.
Dacé sistemul de siguranta pentru copii este activ,
apasati simultan butoanele A (sus) siv/(jos) timp de
5 secunde pentru a il dezactiva si
pentru a porni din nou panoul de comanda.



A

Scoateti intai stecarul din priza,

inainte de a efectua lucrari de intretinere la masa.

Waste disposal |

Cod de Probl Cauza Solutie

eroare ema
Biroul se deplaseaza

E02 doar pe o distantd n timpul regl3rii in&ltimii, Asigurati-vd c3 nu existd niciun
scurta n sus si apoi masa a lovit un obstacol sau a| fel de obstacol in apropierea
coboard imediat putin fost inclinata. mesei.
sau se deplaseaza doar
pe o distanta scurtd in
jos si apoi se ridica
imediat din nou putin.

Tnaltimea mesei nu mai Mesajul de avertizare ,Hot”

Hot poate fi reglatd dupd ce este afisat dacd reglarea Asteptati 18 minute. Sistemul
masa a fost deplasatd in | indltimii dureaza mai mult de | de protectie la supraincalzire
sus si in jos de mai multe | 2 minute, iar aceasta duce la | se activeazd de la sine.
orila rand. declansarea protectiei la

supraincalzire.
1. Eroare la sursa de Deconectati masa de la sursa

E10 Tnéltimea mesei nu poate | alimentare. de alimentare si asigurati-va ca
fi reglata. motorul este conectat

2. Defectiune la motor. corespunzdtor la unitatea de
comandd. Reconectati masa la
sursa de alimentare.

1. Daca aceastd

defectiune apare in 1. Tndepartati obiectele
timp ce masa se grele de pe masa.
Masa a intrerupt deplaseaza in sus,

E20 deplasarea in directia fnseamna cd aceasta 2. Apasati si mentineti apdsat
doritd (sus/jos) si poate fi este ncdrcatd cu butonul de deplasare in
reglata numai in directia obiecte prea grele. jos mai mult de 5 secunde
opusa. 2. Dacd aceasta pentru a reseta masa.

defectiune apare in
timp ce masa se
deplaseazad in jos,
fnseamnd ca blatul
mesei se afla deja la
inaltimea cea mai
joasa.
Deconectati masa de la sursa
E60 Cele doua laturi ale Tnaltimea picioarelor nu este | de alimentare si asigurati-vd ca

mesei nu sunt plane.

aceeasi pe ambele parti.

motorul este conectat
corespunzator la unitatea de
comanda. Reconectati masa la
sursa de alimentare.

Problema nu este
descrisa aici.

Apelati la serviciul clienti.

Acest simbol indica faptul ca acest aparat nu trebuie aruncat la un loc cu deseurile menajere.
Eliminarea corespunzatoare a acestui aparat contribuie la reciclarea sustenabila a materialelor
si previne potentialele efecte nocive asupra mediului si a sanatatii umane. Pentru eliminarea
aparatului dumneavoastra adresati-va unui centru de colectare sau comerciantului de la care

ati achizitionat aparatul. Aparatul poate fi reciclat pentru a proteja mediul inconjurétor.



Pritisnite i zadrzite taster 5 sekunde; Kontrolna
tabla prikazuje ,rES*.

Tasteri za Gore Dole 7
Radni sto podesiv po visini se potpuno pomera
T nadole, a zatim se ponovo podize na odredenu
Zadrzati 5 sekunde ® visinu. . . .. .
Kontrolna tabla prikazuje trenutnu visinu i sto
je uspedno resetovan
Kada podesavate visinu stola, uverite se da sto ] P
Napome , SRS . i
nije blokiran i da nijedan predmet ne moze pasti.

A Ako pritisnete bilo koji taster tokom resetovanja,
proces se prekida i mora da se pokrene
ponovo.

Pritisnite  taster A (nagore) ili v v
(nadole), da biste podesili Zeljenu Zastlta za decu

visinu stola.

Kada je zastita za decu aktivirana,
tasteri su zaklju€ani i ne reaguju.

Saéuvati podesavanja

Pritisnite i zadrzite jedan od tastera za

éulanjj podeéivanjad(n.t 23 4‘1 2 Pritisnite oba tastera istovremeno
Zit:ndae’saaéui:: podesite visinu koju A (nagore) i /(nadole) 3 sekunde, da biste
' aktivirali zastitu za decu. Kontrolna tabla

prikazuje ,Loc" i svi tasteri su zaklju€ani.
Kada je zastita za decu aktivirana, pritisnite
.. . istovremeno oba tastera A (nagore) i V7 (nadole) 5
Upravljanje tasterima za sekundi, da biste deaktivirali zastitu za decu i
da biste ponovo uklju€ili kontrolnu tablu

Kratko pritisnite jedan od tastera za
¢uvanje podesavanja (1, 2, 3, 4). Sto
se pomera na sacuvanu visinu

A Proces se prekida &im se pritisne bilo
koji taster na kontrolnoj tabli.



A

Uvek izvucite strujni utika¢ iz uti¢nice,
pre vrienja bilo kakvih radova na stolu.

Kod greske

Smet
nja

Uzrok

Otklanjanje

Radni sto se pomera

E02 samo malo nagore, a Tokom pode3avanja visine, Uverite se da u blizini stola
zatim se odmah ponovo | sto je udario u prepreku ili je | nema prepreka.
malo spusti ili se bio nagnut.
pomera samo na kratko
nadole i onda se odmah
ponovo malo podigne.
Visina stola se vise ne Ako podesavanje visine traje
Hot moze podesiti nakon $to | neprekidno duze od 2 Sacekajte 18 minuta. Zastita
se sto pomera gore-dole | minuta, aktivira se zastita od | od pregrevanja se onda sama
nekoliko puta uzastopno. | pregrevanja. deaktivira.
1. Smetnja kod strujnog Iskljucite sto iz struje i
E10 Visina stola se ne moze napajanja. proverite da li su motor i
podesiti. kontrolna tabla pravilno
2. Smetnja na motoru. povezani. Ponovo ukljudite sto
u struju i resetujte ga.
1. Ako se ovaj problem
pojavi dok se sto 1. Sklonite teske
pomera nagore, znadi predmete sa stola.
Sto prekinuo Zeljeno da je sto pun preteskih
E20 pomeranje predmeta. 2. Zadrzite taster za
nagore/nadole i moZe se | 2. Ako se ovaj problem pomeranje nadole duZe od
podesiti samo u pojavi dok se sto 5 sekundi da biste
suprotnom smeru. pomera nadole, to resetovali sto.
znaci da je ploca
stola na najnizoj
visini.
Iskljucite sto iz struje i
E60 Obe strane stola nisu Visina nogu nije ista sa obe proverite da li su motor i

ravne.

strane.

kontrolna tabla pravilno
povezani. Ponovo ukljudite sto
u struju i resetujte ga.

Smetnja nije opisana
ovde.

Obratite se podrsci za kupce.

Waste disposal |

Ovaj znak ukazuje na to da ovaj proizvod ne treba odlagati sa drugim ku¢nim otpadom. Da biste
sprecili mogucu Stetu po zivotnu sredinu ili ljudsko zdravlje od nekontrolisanog odlaganja
otpada, molimo vas da ga odgovorno reciklirate kako biste promovisali odrzivu ponovnu
upotrebu materijalnih resursa. Da biste vratili koriSéeni uredaj, koristite sisteme za povratak i
prikupljanje ili kontaktirajte prodavca gde je proizvod kupljen. Oni mogu reciklirati proizvod,

obezbedujuéi bezbednost Zivotne sredine.



Minnesknapp Uppat Nedat

N&r du justerar bordshojden ska du se till att
bordet inte blockeras och att inga féremal kan falla
ned.

Justera hojd

Tryck pa A (uppat) eller V (nedat)-
knappen for att stalla in O6nskad
bordshdjd.

Spara instillningarna

Hall en av minnesknapparna (1, 2, 3, 4)
intryckt i 2 sekunder och still sedan in
den héjd som ska sparas.

Manévrering av

Tryck kort pa en av minnesknapparna
(1, 2, 3, 4). Tabellen forutsatter att
den 6nskade hojden sparas i varje
enskilt fall

A Processen avbryts sa snart nagon
knapp pa kontrollpanelen trycks in.

Tryck i 5 sekunder § >

Aterstilla

Hall knappen intryckt i 5 sekunder. Pa
kontrollpanelen visas "rES".

Det hoj- och séankbara skrivbordet sanks ned helt
och hojs sedan upp till en viss hojd.
Kontrollpanelen visar den aktuella hdjden och
bordet har aterstallts pa ett framgangsrikt satt.

Om du under &terstallningsprocessen
trycker pa en knapp avbryts processen och
maste startas om.

A

Barnsakring

Om barnsakringen ar aktiverad,
ar knapparna lasta och reagerar inte.

Tryck pa de tva knapparna samtidigt

A (uppat) och v (nedat)i 3 sekunder for att
aktivera barnsakringen. Pa kontrollpanelen visas
"Loc" och alla knappar ar lasta.

Om barnsakringen ar aktiverad, tryck samtidigt pa A
(uppat)- och ¥ (nedat)-knapparna i 5 sekunder for att
avaktivera barnsakringen och

sla pa kontrollpanelen igen



A

Dra alltid ut stickproppen ur eluttaget
innan du utfér underhélisarbete p& bordet.

Felkod Storn Orsak Atgard

ing
Skrivbordet ror sig bara

E02 upp en kort bit och Under héjdjusteringen stétte | Se till att det inte finns ndgra
sdnks sedan omedelbart | bordet mot ett hinder eller hinder i narheten av bordet.
lite igen eller sa rér det lutade.
sig bara ner en kort bit
och hojs sedan
omedelbart lite igen.

Det gar inte langre att Om hojdjusteringen tar

Varm justera bordshojden ldngre tid an 2 minuter &t Vanta i 18 minuter.
efter att bordet har gangen aktiveras Overhettningsskyddet
flyttats upp och ner flera | 6verhettningsskyddet. avaktiveras da.
ganger i foljd.

1. Feli Koppla bort bordet fran
E10 Det gar inte att justera stromforsorjningen. stromforsorjningen och
bordshojden. kontrollera att motor och
2. Motorfel. kontrollpanel &r korrekt
anslutna. Anslut bordet till
stromforsorjningen igen och
aterstall det.
1. Om detta fel intraffar
ndr bordet ror sig 1. Ta bort tunga féremal
uppat &r bordet lastat fran bordet.
Bordet har avbrutit den med for tunga féremal.

E20 Onskade rorelsen 2. Om detta fel 2. Tryck och hall in nedat
uppat/nedat och kan intraffar nar bordet knappen i mer dn 5
endast justeras i motsatt ror sig nedat ar sekunder for att aterstélla
riktning. bordsskivan langst bordet.

ned.
Koppla bort bordet fran

E60 De tva sidorna av Benens hojd &r inte stromforsérjningen och

bordet ar inte plana.

densamma pa bada sidor.

kontrollera att motor och
kontrollpanel &r korrekt
anslutna. Anslut bordet till
stromforsorjningen igen och
aterstall det.

Felet beskrivs inte har.

Kontakta kundtjénsten.

Waste disposal |

" oA

Denna symbol papekar att produkten inte far slangas i vanligt hushallsavfall. En
korrekt avfallshantering av denna produkt tjianar en hallbar atervinning av materialet och
forhindrar eventuell skada for miljon och manniskans héalsa. Kontakta lokal atervin-
ningsstation eller aterforsaljaren dar du kopte produkten angaende avfallshanteringen.

Man kan atervinna apparaten for att skydda miljon.



Gumbi za Navzgor  Navzdol

Pri nastavljanju visine mize pazite, da miza ni
blokirana in da predmeti na njej ne morejo pasti z
nje.

Prilagoditev visine

Pritisnite gumb A (navzgor) ali gumb
V' (navzdol), ¢e Zelite nastaviti Zeleno
viSino mize.

Shranjevanje nastavitev

2 sekundi drzite enega od gumbov za
shranjevanje (1, 2, 3, 4) pritisnjenega in
nato nastavite visino, ki naj se shrani.

Uporaba gumbov za

Na kratko pritisnite enega od
gumbov za shranjevanje (1, 2, 3, 4).
Miza se pomakne na ustrezno
priliublieno shranieno visino.

A Postopek se prekine, takoj ko pritisnete
na poljuben gumb na upravljalnem
polju.

Drzite 5 sekunde pritimo

Drzite gumb 5 sekunde pritisnjen. Na

upravljalnem polju se izpiSe »rES«.

Po viSini nastavljiva pisalna miza se spusti povsem
navzdol in se nato ponovno dvigne na dolo¢eno
visino.

Upravljalno polje prikazuje trenutno visino in
nastavitve mize so bile uspeSno ponastavljene.

A Ce med ponastavljanjem
pritisnete na nek gumb, se postopek
prekine in ga je treba ponovno zaceti.

Otroska zaséita

Ce je otrogka za$éita aktivirana,
so gumbi blokirani in ne reagirajo.

Isto€asno drzite oba gumba

A (navzgor) in V (navzdol) 3 sekunde
pritisnjena, ¢e Zelite aktivirati otroSko zascito. Na
upravljalnem polju se izpiSe »Loc« in vsi gumbi
so blokirani.

Ce je otroska zasgita aktivna, istoéasno drzite oba
gumba A (navzgor) in V (navzdol) 5 sekund
pritisnjena, da boste deaktivirali otroSko zas¢ito in
ponovno vklopili upravljalno polje.



A

Vedno izvlecite vti¢ iz vti¢nice,
preden zacdnete izvajati vzdrzevalna dela na mizi.

Koda napake

Tezav
a

Vzrok

Odpravljanje

E02

Pisalna miza se dvigne
za zgolj kraj$o razdaljo
navzgor in se nato takoj
ponovno nekoliko zniza
ali se spusti za krajso
razdaljo navzdol in se
nato takoj ponovno
nekoliko dvigne.

Med nastavljanjem viSine je
miza tréila ob oviro ali se je
prevrnila.

Prepricajte se, da v bliZini mize
ni nobenih ovir.

Hot (vroce)

Potem ko se je miza
veckrat zaporedoma
dvignila navzgor in
spustila navzdol, visine
mize ni ve¢ mogoce
nastaviti.

Ce nastavitev visine traja dlje
kot 2 minuti naenkrat, se
aktivira zascita proti
pregrevanju.

Pocakajte 18 minut. Zas¢ita
proti pregrevanju se nato
deaktivira sama od sebe.

1. TeZava z elektri¢nim

Odklopite mizo iz elektricnega

Waste disposal |

E10 Visine mize ni vec napajanjem. omreZja in se prepricajte, ali
mogoce nastaviti. sta motor in upravljalno polje
2. Tezava z motorjem. pravilno priklju¢ena. Ponovno
priklju¢ite mizo na elektri¢no
omreZje in jo ponastavite.
1. Ce se tatezava pojavi,
ko se miza dviga 1. Odstranite tezke
navzgor, je miza predmete z mize.
Miza se je nehala obloZena s tezkimi
E20 premikati v Zeleno smer predmeti. 2. Drzite gumb za spuscanje
navzgor/navzdol in se 2. Cesetateiava pritisnjen dlje kot 5
pusti nastaviti le v pojavi, ko se miza sekund, da boste mizo
nasprotno smer. spusca navzdol, je ponastavili.
mizna plosca ze v
najnizjem poloZaju.
Odklopite mizo iz elektri¢nega
E60 Stranici mize nista ravni. | Visina nog na obeh straneh ni| omreZja in se prepricajte, da

enaka.

sta motor in upravljalno polje
pravilno priklju¢ena. Ponovno
prikljucite mizo na elektri¢no
omreZje in jo ponastavite.

Opisa teZave ni tu.

Obrnite se na servisno sluzbo.

Ta znak pomeni, da tega izdelka ne smete odlagati skupaj z drugimi gospodinjskimi odpadki. Da bi
prepreCili morebitno $kodo za okolje ali zdravje 1judi zaradi nenadzorovanega odstranjevanja
odpadkov, jih odgovorno reciklirajte, da spodbudite trajnostno ponovno uporabo materialnih virov.
Ce Zelite vrniti rabl jeno napravo, uporabite sisteme za vraCilo in prevzem ali se obrnite na
prodajalca, pri katerem je bil izdelek kupljen. Izdelek lahko reciklirajo in zagotovijo okol jsko

varnost.



tlacidla na nahor nadol

Upozorn Pri nast.avovajlfn vysky stolaisa mstlt,e: 7e ho ni¢
; neblokuje a ni¢ z neho neméze spadnut.

Nastavenie vysky

Stla¢enim tlacidla ,A“ (hore) alebo ,V
“ (dole) nastavite stél na pozadovanu
vySku.

UlozZenie nastaveni

Stla¢enim a podrzanim jedného z tlagidiel
na ulozenie (1, 2, 3, 4) na dve sekundy
nastavite vy3ku, ktord chcete ulozit.

Ovladanie tlac¢idiel na

Stlaéenim a kratkym podrzanim
jedného z tlacidiel na uloZenie (1, 2,
3, 4) sa stol nastavi na vysku, ktoru
ste si uloZili.

A Po stlageni lubovolného tlacidla na
ovlddacom paneli sa proces
nastavovania prerusi.

podriat na pat sekunm

Resetovanie

Stlacte a podrzte tlacidlo na pat sekundy. Ked sa
na ovladacom paneli zobrazi skratka ,rES®,

stdl sa Uplne spusti nadol a potom sa opat zdvihne
do urcitej vysky.

Zobrazenie aktualnej vysky na ovladacom

paneli signalizuje, Ze stdl bol uspesne

resetovany.

A Ked pocas resetovania stlacite nejaké tlacidlo,
proces sa prerusi a je potrebné ho spustit
znova.

Detska poistka

Ked je aktivovana detska poistka,
tlacidla su zablokované a nereaguju na stlacanie.

Sucasnym stlaéenim tlacidiel

,A “ (hore) a, v“ (dole) a ich podrzanim na tri
sekundy aktivujete detsku poistku. Potom sa
zobrazi skratka ,Loc" a vSetky tlacidla sa

zablokuju.

Ked chcete deaktivovat detsku poistku a zapnut
ovladaci panel, stlacte sucasne tlacidla ,A “ (hore)
a, v "“(dole)

pat sekund.



N
Pred vykonavanim udrzby

na stole vzdy vytiahnite zastrcku zo zasuvky.

Chybovy kéd

Poruc
ha

Pri¢ina

Odstranenie
poruchy

Stol sa mierne zdvihne a

E02 okamZite nato sa opat Pocas nastavovania vysky stol| Skontrolujte, €i nie su v blizkosti
mierne spusti, alebo sa naraza na prekazku alebo bol | stola Ziadne prekézky.
mierne spusti a nakloneny.
ndsledne sa znova
mierne zdvihne.
Po niekolkonasobnom Ked' nastavenie vysky trva
Hot zdvihnuti a spusteni stola | dlhsie ako dve minuty, Pockajte 18 minut. Potom sa
uZ nie je mozné nastavit | aktivuje sa ochrana proti ochrana proti prehriatiu
vysku. prehriatiu. vypne.
1. Chyba v napdjani. Odpojte stol od elektrickej
E10 Vysku stola nie je mozné siete a skontrolujte, ¢i su
nastavit. 2. Chyba v motorceku. motor a ovladaci panel
spravne pripojené. Opatovne
zapojte stol do elektrickej siete
a resetujte ho.
1. Tato porucha sa
vyskytne pocas 1. Odstrarite zo stola
zdvihania stola nahor tazké predmety.
Stol prerusil pozadovany pri nadmernom
E20 pohyb nahor/nadol a je zataZeni. 2. Na resetovanie stola
mozné ho nastavovat len | 2. Tato porucha sa stlacte tlacidlo na
opaénym smerom. vyskytne vtedy, ked spustenie stola nadol a
zostane stolova podrzte ho na viac ako pat
doska pocas sekind.
spustania stola v
najniziej polohe.
Odpojte stdl od elektrickej
E60 Obe strany stola nie su Vyska néh nie je na oboch siete a skontrolujte, ¢i su

rovné.

stranach nastavena rovnako.

motor a ovladaci panel
spravne pripojené. Opatovne
zapojte stél do elektrickej siete
a resetujte ho.

Tato chyba sa tu
neuvadza.

Obratte sa na pracovnikov
zakaznickeho servisu.

Waste disposal |
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Tento znak znamena, Ze tento vyrobok by sa nemal likvidovat s inym domovym odpadom. Aby ste predisli
moznému poskodeniu Zivotného prostredia alebo ludského zdravia v désledku nekontrolovanej likvidacie
odpadu, recyklujte ho zodpovedne, aby ste podporili udrzatelné opatovné vyuzitie materidlovych zdrojov. Ak
chcete vratit pouzité zariadenie, pouzite systémy vratenia a zberu alebo kontaktujte predajcu, u ktorého ste

produkt zakupili. M6zu produkt recyklovat a zaistit bezpeénost Zivotného prostredia.



EU-Konformitatserklarung

Hiermit erklaren wir, XXXLutz KG
Roemerstrasse 39

AT-4600 Wels Austria
UID: ATU65296645

dass das nachfolgend bezeichnete Produkt aufgrund seiner Konzipierung und Bauart sowie in der von uns in
Verkehr gebrachten Ausfuhrung den einschlégigen grundlegenden Sicherheits-und Gesundheitsanforderungen
der EU-Richtlinien entspricht.

That the following product complier with the appropriate basic safety and health requirements of the EC
Directive based on its design and type, as brought into circulation by us.

Bei einer nicht mit uns abgestimmten Anderung des Produktes verliert diese Erklarung ihre Gltigkeit.
In case of alteration of the machine, not agreed upon by us, this declaration will lose its validity.

Bezeichnung des Produktes

Produkt Description: Schreibtisch CEDRIC
Produkt-Nr.:
Produkt Number: Artikelnummer:  07880089-01

Modellnummer Lieferant: KENTO-RM1S2
EAN-Code: 9010585883838

Einschlagige EU-Richtlinien:

Applicable EC Directives:
2006/42/EC - Machinery Directive (MD)
2014/30/EU - Electromagnetic Compatibility
Directive (EMC)
2011/65/EU - Restriction of Hazardous
Substances Directive (RoHS)

Darlber hinaus fiir den Artikel zur Anwendung kommende Richtlinien:
Furthermore the Item continues to comply with all provisions of the following guidelines:

Angewandte harmonisierte Normen insbesondere:
Applicable Harmonized Standards:

EN 1SO 12100:2010
EN 527-2:2016+A1:2019
EN 17684:2022

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A14:2019+A2:2019+A15:2021
EN 62233:2008

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019+A1.2021

EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021



2015/863/EU

IEC 62321-3-1:2013

IEC 62321-4:2013+A1:2017
IEC 62321-5:2013

IEC 62321-6:2015

IEC 62321-7-1:2015

IEC 62321-7-2:2017

IEC 62321-8:2017

VI UG A

Date Wels, am 12.12.2024
Name & Position: Michalek Oliver / CEO

Der Unterzeichnende handelt im Auftrag und mit Vollmacht der Geschéftsfiihrung.



BG
EU-/lexiapanus 3a CbOTBETCTBUE

TO3U AOKYMEHT AeKknapupame, ye no-gony, XXXLutz KG Roemerstrasse 39
AT-4600 Wels Austria
UID: ATU65296645

OIHMCAHUsI IPOJIYKT Ha 0a3a HeroBata KOHCTPYKIINS/BU3HS
U yKa3aHus 32 BbBEXkK/IaHE B yOTpeda, 0TroBaps Ha OCHOBHUTE CTaHIAPTHH HOPMATUBHH JOKYMEHTH 3
6e3omacHoCT 1 31pase B EC.

HpI/I IMpoMsHa Ha NPOAYKTa, KOATO HE € 0u06peHa OT Hallla CTpaHa, Ta3u ACKJIapanus Fy61/1 CBOATA JaBHOCT.

OnucaHue Ha NpoayKTa: Schreibtisch CEDRIC

Ipoaykr Nr.: Apmuxynen nomep: 07880089/01
Howmep na oocmasuuxa sa npooyxma: KENTO-RM1S2
EAN-bapkod: 9010585883838

CBHOTBETHUTE HOpMaTHBHU

Hapenbu Ha EC:
2006/42/EC - Machinery Directive (MD)
2014/30/EU - Electromagnetic Compatibility
Directive (EMC)
2011/65/EU - Restriction of Hazardous
Substances Directive (RoHS)

Furthermore the Item continues to comply with all provisions of the following guidelines:

IIpunoxxenu ananTupaHy CTaHJATH,
MO-CHeIUaIHO:

EN I1SO 12100:2010
EN 527-2:2016+A1:2019
EN 17684:2022

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A14:2019+A2:2019+A15:2021
EN 62233:2008

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019+A1.2021

EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021



2015/863/EU

IEC 62321-3-1:2013

IEC 62321-4:2013+A1:2017
IEC 62321-5:2013

IEC 62321-6:2015

IEC 62321-7-1:2015

IEC 62321-7-2:2017

IEC 62321-8:2017

‘\ L{ x ‘\J\J( K \

Jlama: Wels, Ha 12.12.2024
Ume & lMosuyus: Michalek Oliver / CEO

HOJ’IyHOI{HI/ICBHOTO JIu1e AchcTBa O NopbYKa Ha U C IBJIHOMOIITHO OT PbKOBOACTBOTO.



Cz
EU - prohlaseni o shodé

XXXLutz KG
Roemerstrasse 39
AT-4600 Wels Austria
UID: ATU65296645

Timto prohlasujeme,

7e nize oznaceny produkt odpovida na zakladé své koncepce a
typu konstrukce i v ndmi uvedeném provedeni pfislusnym
zakladnim bezpecnostnim a zdravotnim pozadavkiim smérnic Evropské unie.

V piipadé ne nami odsouhlasené zmény produktu ztraci toto prohlaseni svou platnost.

Oznaceni produktu: Schreibtisch CEDRIC

Cislo produktu:
Art. Cislo: 07880090/01
Cislo modelu dodavatel: KENTO-RM1S2
EAN kod:9010585883838

Prislusné smérnice EU:
2006/42/EC - Machinery Directive (MD)
2014/30/EU - Electromagnetic Compatibility
Directive (EMC)
2011/65/EU - Restriction of Hazardous
Substances Directive (RoHS)

Furthermore the Item continues to comply with all provisions of the following guidelines:

Aplikované sladéné
normy obzvlast’:

EN I1SO 12100:2010
EN 527-2:2016+A1:2019
EN 17684:2022

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A14:2019+A2:2019+A15:2021
EN 62233:2008

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019+A1.2021

EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021

2015/863/EU
IEC 62321-3-1:2013
IEC 62321-4:2013+A1:2017



IEC 62321-5:2013
IEC 62321-6:2015
IEC 62321-7-1:2015
IEC 62321-7-2:2017
IEC 62321-8:2017

XA x ik\,f\\’;’\ti" WK ‘\\4

Date Wels, 12.12.2024
Jméno & pozice: Michalek Oliver / CEO

Nize podepsana osoba jednd jménem a z povéteni vedeni.



HR
EU izjava o sukladnosti

XXXLutz KG
Roemerstrasse 39
AT-4600 Wels Austria
UID: ATU65296645

Ovime izjavljujemo,

da proizvod opisan u nastavku na temelju njegove koncepcije
i nacina gradnje te u izvedbi u kojoj smo ga dali na trziSte zadovoljava
relevantne zdravstvene i sigurnosne zahtjeve EU Direktive.

Ova izjava postaje nevazeca u slucaju modifikacije proizvoda koja nije usuglasena s nama.

Naziv proizvoda: Schreibtisch CEDRIC

Br. proizvoda:
Broj artikl: 07880089/01
broj modela od dobavijaca: KENTO-RM1S2
EAN kod: 9010585883838

Relevantne EU Direktive:

2006/42/EC - Machinery Directive (MD)
2014/30/EU - Electromagnetic Compatibility
Directive (EMC)

2011/65/EU - Restriction of Hazardous
Substances Directive (RoHS)

Furthermore the Item continues to comply with all provisions of the following guidelines:

Uskladene norme koje seprimjenjuju,
posebice:

EN 1SO 12100:2010
EN 527-2:2016+A1:2019
EN 17684:2022

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A14:2019+A2:2019+A15:2021
EN 62233:2008

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019+A1.2021

EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021

2015/863/EU

IEC 62321-3-1:2013

IEC 62321-4:2013+A1:2017
IEC 62321-5:2013



IEC 62321-6:2015
IEC 62321-7-1:2015
IEC 62321-7-2:2017
IEC 62321-8:2017

U U X
Date Wels, dana 12.12.2024
Ime i pozicija: Michalek Oliver / CEO

Potpisnik djeluje u ime i s punomoéi uprave.



SE
EU konformitetsforklaring

XXXLutz KG
Roemerstrasse 39
AT-4600 Wels Austria
UID: ATU65296645

Harmed forklarar vi

att nedan ndmnd produkt moter omfattande EU-direktivens
grundldggande sékerhets- och halsokrav
angéende konception och byggsatt samt utféranden som vi inférde i marknaden.

Denna forklaring slutar att gélla vid en &ndring av produkten som inte diskuterades med oss i forvag.

Produktens beteckning: Schreibtisch CEDRIC

Produkt-Nr.:
Artikelnummer 07880089/01
Modellnummer Lieferant: KENTO-RM1S2
EAN-kod: 9010585883838

Omfattande EU-direktiv:
2006/42/EC - Machinery Directive (MD)
2014/30/EU - Electromagnetic Compatibility
Directive (EMC)
2011/65/EU - Restriction of Hazardous
Substances Directive (RoHS)

Furthermore the Item continues to comply with all provisions of the following guidelines:

Anvénda harmoniserade
standarder, i synnerhet:

EN 1SO 12100:2010
EN 527-2:2016+A1:2019
EN 17684:2022

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A14:2019+A2:2019+A15:2021
EN 62233:2008

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019+A1.2021

EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021

2015/863/EU
IEC 62321-3-1:2013



IEC 62321-4:2013+A1:2017
IEC 62321-5:2013

IEC 62321-6:2015

IEC 62321-7-1:2015

IEC 62321-7-2:2017

IEC 62321-8:2017

Date
Name & Position:

Wels, 12.12.2024
Michalek Oliver / CEO

Undertecknande handlar i order och fullmakt av affarsledningen.



RS
EU deklaracija o usaglaSenosti

XXXLutz KG

Ovim putem izjavljujemo Roemerstrasse 39
AT-4600 Wels Austria
UID: ATU65296645

da proizvod opisan u nastavku svojim konceptom
i oblikom, kao i varijantom koju smo stavili u promet, ispunjava relevantne
osnovne zahteve EU direktiva u pogledu bezbednosti i zdravlja.

U slucaju neautorizovane modifikacije proizvoda, ova izjava postaje nevazeca.

Oznaka proizvoda: Schreibtisch CEDRIC

Br. Proizvoda:
Broj artikla: 07880089/01
broj modela dobavljaca: KENTO-RM1S2
EAN kod: 9010585883838

Relevantne EU direktive:
2006/42/EC - Machinery Directive (MD)
2014/30/EU - Electromagnetic Compatibility
Directive (EMC)
2011/65/EU - Restriction of Hazardous
Substances Directive (RoHS)

Furthermore the Item continues to comply with all provisions of the following guidelines:

Primenjeni harmonizovani
standardi, posebno:

EN I1SO 12100:2010
EN 527-2:2016+A1:2019
EN 17684:2022

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A14:2019+A2:2019+A15:2021
EN 62233:2008

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019+A1.2021

EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021

2015/863/EU

IEC 62321-3-1:2013

IEC 62321-4:2013+A1:2017
IEC 62321-5:2013

IEC 62321-6:2015



IEC 62321-7-1:2015
IEC 62321-7-2:2017
IEC 62321-8:2017

(] (U (X
Date Wels, 12.12.2024
Name & Position: Michalek Oliver / CEO

Potpisnici postupaju po nalogu i uz punomoc¢ rukovodstva.



SI
Izjava EU o skladnosti

XXXLutz KG
Roemerstrasse 39
AT-4600 Wels Austria
UID: ATU65296645

Izjavljamo

da v nadaljevanju imenovan izdelek po svoji zasnovi
in izdelavi ter v izvedbi, ki smo jo dali v promet, ustreza relevantnim
temeljnim varnostnim in zdravstvenim zahtevam iz direktiv EU.

Pri spremembah izdelka, ki niso bile usklajene z nami, ta izjava izgubi svojo veljavnost.

Ime izdelka: Schreibtisch CEDRIC

St. izdelka:
Stevilka artikla 07880089/01
Stevilka modela, dobavitelj: KENTO-RM1S2
Koda EAN: 9010585883838

Relevantne direktive EU:
2006/42/EC - Machinery Directive (MD)
2014/30/EU - Electromagnetic Compatibility
Directive (EMC)
2011/65/EU - Restriction of Hazardous
Substances Directive (RoHS)

Furthermore the Item continues to comply with all provisions of the following guidelines:

Uporabljeni usklajeni
standardi, $e posebej:

EN I1SO 12100:2010
EN 527-2:2016+A1:2019
EN 17684:2022

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A14:2019+A2:2019+A15:2021
EN 62233:2008

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019+A1.2021

EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021

2015/863/EU



IEC 62321-3-1:2013

IEC 62321-4:2013+A1:2017
IEC 62321-5:2013

IEC 62321-6:2015

IEC 62321-7-1:2015

IEC 62321-7-2:2017

IEC 62321-8:2017

Date Wels, 12.12.2024
Ime & polozaj: Michalek Oliver / CEO

Podpisani deluje po narocilu in s pooblastilom vodstva podjetja.



SK
EU Prehlasenie o zhode

. ) XXXLutz KG
Tymto prehlasujeme, Roemerstrasse 39

AT-4600 Wels Austria
UID: ATU65296645

ze nasledujuci popisany vyrobok zodpoveda smerniciam EU
na zaklade ich zloZenia a druhu zostavenia, ako aj nami §ireného prevedenia prislusnych
zakladnych opatreni bezpecnosti a zdravotnych opatreni.

Pri nami neodsuhlasenej zmene vyrobku je toto prehlasenie neplatné.

Popis vyrobku; Schreibtisch CEDRIC

C. vyrobku: Cislo vyrobku: 07880089/01
¢islo modelu dodavatel: KENTO-RM1S2
EAN-k6d:9010585883838

Prislusné EU smernice:
2006/42/EC - Machinery Directive (MD)
2014/30/EU - Electromagnetic Compatibility
Directive (EMC)
2011/65/EU - Restriction of Hazardous
Substances Directive (RoHS)

Furthermore the Item continues to comply with all provisions of the following guidelines:

zodpovedajlce prehlaseniu
Normy $pecialne:

EN 1SO 12100:2010
EN 527-2:2016+A1:2019
EN 17684:2022

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A14:2019+A2:2019+A15:2021
EN 62233:2008

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019+A1.2021

EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021

2015/863/EU
IEC 62321-3-1:2013
IEC 62321-4:2013+A1:2017



IEC 62321-5:2013
IEC 62321-6:2015
IEC 62321-7-1:2015
IEC 62321-7-2:2017
IEC 62321-8:2017

/ {
|
Ty
A/ \et

VI (U] SO

Wels ,drna 12.12.2024
Meno a porzicia: Michalek Oliver / CEO

Dolupodpisana osoba kona z poverenia a s plnou mocou vedenia.



HU
EU-megfeleldségi nyilatkozat

XXXLutz KG
Roemerstrasse 39
AT-4600 Wels Austria
UID: ATU65296645

Mi, a(z)

kijelentjiik, hogy a kdvetkezé megnevezésii termék
tervezése és kivitelezése miatt és az altalunk forgalomba hozott kivitelben megfelel
az EU-iranyelvek vonatkozo alapvetd biztonsagi és egészségiigyi kovetelményeinek.

A termék veliink nem egyeztetett modositasanak esetén ezen nyilatkozat érvényét vesziti.

A termék megnevezése: Schreibtisch CEDRIC

Termékszam: Cikkszam 07880089/01
Szallitoi modellszam: KENTO-RM1S2
Eurédpai gyartmanykdd: 9010585883838

Vonatkozé EU-irdnyelvek:
2006/42/EC - Machinery Directive (MD)
2014/30/EU - Electromagnetic Compatibility
Directive (EMC)
2011/65/EU - Restriction of Hazardous
Substances Directive (RoHS)

Furthermore the Item continues to comply with all provisions of the following guidelines:

Alkalmazott 6sszehangolt
szabvényok, kiléndsen:

EN 1SO 12100:2010
EN 527-2:2016+A1:2019
EN 17684:2022

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A14:2019+A2:2019+A15:2021
EN 62233:2008

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019+A1.2021

EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021

2015/863/EU
IEC 62321-3-1:2013
IEC 62321-4:2013+A1:2017



IEC 62321-5:2013
IEC 62321-6:2015
IEC 62321-7-1:2015
IEC 62321-7-2:2017
IEC 62321-8:2017

/ {
|
Ty
A/ \et

VI (U] SO

Wels, napon 12.12.2024
Név & pozicio: Michalek Oliver / CEO

Az alair6 az Uzletvezetés meghizasabol és meghatalmazasaval intézkedik.



RO
Declaratie de conformitate EU

XXXLutz KG
Roemerstrasse 39
AT-4600 Wels Austria
UID: ATU65296645

Prin prezenta declaram faptul ca

urmatorul produs corespunde din punct de vedere al elaborarii
si al constructiei cerintelor esentiale in domeniul de sénatate
si siguranta ale directivelor UE.

In caz de modificari ale produsului fara acordul nostru validitatea acestei declaratii expira.

Denumirea produsului: Schreibtisch CEDRIC

Nr. produs: Numar articol: 07880089/01
numar model furnizor: KENTO-RM1S2
Cod EAN: 9010585883838

Directive UE relevante:
2006/42/EC - Machinery Directive (MD)
2014/30/EU - Electromagnetic Compatibility
Directive (EMC)
2011/65/EU - Restriction of Hazardous
Substances Directive (RoHS)

Furthermore the Item continues to comply with all provisions of the following guidelines:

Norme armonizate
aplicate, in special:

EN I1SO 12100:2010
EN 527-2:2016+A1:2019
EN 17684:2022

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A14:2019+A2:2019+A15:2021
EN 62233:2008

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019+A1.2021

EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021

2015/863/EU
IEC 62321-3-1:2013
IEC 62321-4:2013+A1:2017



IEC 62321-5:2013
IEC 62321-6:2015
IEC 62321-7-1:2015
IEC 62321-7-2:2017
IEC 62321-8:2017

Ty
A/ \et

ol i

Datd Wels, la 12.12.2024
Michalek Oliver / CEO

Subsemnatul este reprezentant imputernicit al organului de conducere si actioneazd in numele acestuia.
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